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Bericht über die 163. Tagung des 
Verwaltungsrats der Europäi-
schen Patentorganisation 
(München, 30. Juni und 1. Juli 
2020)  

 Report on the 163rd meeting of 
the Administrative Council of the 
European Patent Organisation 
(Munich, 30 June and 1 July 
2020)  

 Compte rendu de la 163e session 
du Conseil d'administration de 
l'Organisation européenne des 
brevets (Munich, les 30 juin et 
1er juillet 2020)  

Die 163. Tagung des Verwaltungsrats 
der Europäischen Patentorganisation 
fand unter dem Vorsitz seines 
Präsidenten Josef KRATOCHVIL (CZ) 
am 30. Juni und 1. Juli 2020 in 
München statt.  

 The Administrative Council of the 
European Patent Organisation held its 
163rd meeting in Munich on 30 June 
and 1 July 2020 under the 
chairmanship of its Chairman, 
Josef KRATOCHVIL (CZ).  

 Le Conseil d'administration de 
l'Organisation européenne des brevets 
a tenu sa 163e session les 30 juin et 
1er juillet 2020 à Munich, sous la 
présidence de M. Josef KRATOCHVÍL 
(CZ).  

Aufgrund der außergewöhnlichen 
Umstände der Covid-19-Pandemie 
wurde die Ratstagung erstmals als 
E-Meeting durchgeführt. Zu diesem 
Zweck hatte der Rat im Frühjahr seine 
Geschäftsordnung geändert und das 
Amt hatte zusammen mit dem Rats-
sekretariat kurzfristig diverse organisa-
torische, technische und IT-Maßnah-
men ergriffen, um die Durchführung als 
E-Meeting und neue Arbeitsweisen zu 
ermöglichen.  

 Due to the exceptional circumstances of 
the Covid-19 pandemic, the meeting 
was held as the first-ever e-meeting of 
the Council. To this end, the Council 
amended its Rules of Procedures over 
the course of the spring. The Office, 
together with the Council Secretariat, 
also took several organisational, 
technical and IT measures within a 
short space of time to enable the e-
meeting and facilitate new ways of 
working.  

 En raison des circonstances 
exceptionnelles liées à la pandémie de 
Covid-19, la session avait lieu pour la 
première fois sous forme de session du 
Conseil en ligne. À cette fin, le Conseil 
avait modifié au printemps son 
règlement intérieur. L'Office, en 
collaboration avec le secrétariat du 
Conseil, avait également pris dans des 
délais très courts plusieurs mesures 
organisationnelles, techniques et 
informatiques afin de rendre possible la 
session en ligne et de faciliter de 
nouvelles méthodes de travail.  

Der Rat nahm den mündlichen Bericht 
seines Präsidenten zur Kenntnis, der 
u. a. über das am 20. Februar 2020 
unterzeichnete Memorandum of 
Understanding zwischen Rat und Amt 
über die Bereitstellung einer verstärkten 
Unterstützung, die Diskussion über 
Strategien und Maßnahmen des Amts 
als Reaktion auf die Pandemie sowie 
den Beschluss berichtete, die 
163. Ratstagung von März auf Juni zu 
verschieben und als E-Meeting abzu-
halten. Außerdem informierte er den 
Rat über den positiven Ausgang 
mehrerer schriftlicher Verfahren im 
Frühjahr.  

 The Council noted the oral report given 
by its Chair on his activities. This 
covered the signature on 
20 February 2020 of the Memorandum 
of Understanding between the Council 
and the Office on the provision of 
reinforced support, the discussion of 
policies and measures taken by the 
Office in response to the pandemic, as 
well as the decision to move the 
163rd meeting of the Council from 
March to June and hold it as an e-
meeting. The Chairman also reported 
on the successful outcome of several 
written procedures carried-out in the 
spring.  

 Le Conseil a pris note du rapport 
présenté oralement par son Président 
sur ses activités. Celles-ci ont 
notamment inclus la signature, le 
20 février 2020, du mémorandum 
d'accord entre le Conseil et l'Office 
concernant la fourniture d'un soutien 
renforcé, la discussion des politiques et 
mesures adoptées par l'Office en 
réponse à la pandémie, ainsi que la 
décision de repousser de mars à juin la 
163e session du Conseil et de 
l'organiser en ligne. Le Président a 
également rendu compte de 
l'aboutissement de plusieurs 
procédures écrites qui se sont 
déroulées au printemps.   

Der Präsident des Europäischen 
Patentamts, António CAMPINOS, 
präsentierte seinen Bericht zum ersten 
Mal in Form eines Videos. Gemäß der 
neuen Berichterstattung im Rahmen 
des Strategieplans SP2023 legte er 
einen Jahresrückblick für 2019 mit fünf 
Anhängen vor (Qualitätsbericht, Sozial-
bericht, Engagementbericht, Umwelt-
bericht, IT-Bericht). Das Amt unterrich-
tete den Rat auch über eine von einem 
externen Beratungsunternehmen durch-
geführte Mitarbeiterbefragung zur Arbeit 
unter Pandemiebedingungen.  

 The President of the European Patent 
Office, António CAMPINOS, reported 
on his activities in a video presentation. 
In line with the EPO's new reporting 
cycle in the context of its Strategic 
Plan SP2023, he presented the Annual 
Review 2019 together with five 
annexes: the Quality Report, Social 
Report, Engagement Report, 
Environmental Report, and the IT 
Report. The Office also briefed the 
Council on a staff survey conducted by 
an external consultant on working 
during the Covid-19 pandemic.  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets, M. António CAMPINOS, a 
rendu compte de ses activités via une 
présentation vidéo. Conformément au 
nouveau calendrier des rapports 
introduit dans le cadre du Plan 
stratégique 2023, le Président de 
l'Office a présenté le bilan annuel et ses 
cinq annexes : rapport sur la qualité, 
bilan social, rapport sur l'engagement 
du personnel, rapport environnemental 
et rapport informatique. L'Office a 
également fait part au Conseil des 
résultats d'une enquête menée par un 
consultant externe et portant sur le 
travail durant la pandémie de Covid-19.  

Der Rat lobte die ausgezeichneten 
Ergebnisse des EPA im vergangenen 
Jahr sowie die beeindruckende und 
schnelle Reaktion der Amtsleitung und 
der Bediensteten auf die Herausfor-
derungen der Pandemie. Des Weiteren  
 
 

 The Council welcomed and praised the 
excellent results achieved by the EPO 
in 2019 and the impressive and timely 
response by the Office's management 
and staff to the challenges arising from 
the pandemic. It paid tribute to their  
 
 

 Le Conseil s'est félicité des excellents 
résultats obtenus par l'OEB en 2019 et 
de la rapidité et de l'adéquation 
remarquables des réponses apportées 
par le management et le personnel de 
l'Office aux défis posés par la  
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würdigte er das allgemeine Engage-
ment und das Management des 
Amtspräsidenten.  

engagement and to the President's 
management.  

pandémie. Il a rendu hommage à leur 
engagement et à la gestion du 
Président.  

Der Rat nahm die Berichte des 
Vorsitzenden des Beschwerdekammer-
ausschusses und des Präsidenten der 
Beschwerdekammern, Carl 
JOSEFSSON, zur Kenntnis, die den 
Ratsteilnehmern bereits anlässlich einer 
als Test durchgeführten E-Ratstagung 
am 25. März vorgestellt worden waren. 
Im geschlossenen Kreis nahm der Rat 
einstimmig mehrere Ernennungen und 
Wiederernennungen in den 
Beschwerdekammern vor.  

 The Council also took note of the report 
by the Chairman of the Boards of 
Appeal Committee and the 
management report of the President of 
the Boards of Appeal, Carl 
JOSEFSSON, which had already been 
shared with delegates at a mock e-
Council meeting on 25 March 2020. In a 
closed session, the Council also 
unanimously decided on appointments 
and re-appointments to and in the 
Boards of Appeal.  

 Le Conseil a également pris note du 
rapport du président du Conseil des 
chambres de recours, ainsi que du 
rapport d'activités du Président des 
chambres de recours, M. Carl 
JOSEFSSON, dont le contenu avait 
déjà été communiqué aux délégués lors 
d'une simulation de session du Conseil 
en ligne le 25 mars. Siégeant à huis 
clos, le Conseil a également décidé à 
l'unanimité des nominations et des 
reconductions dans leurs fonctions de 
membres des chambres de recours.  

Bei den Finanzthemen nahm der Rat 
zunächst die mündlichen Berichte der 
Vorsitzenden des Haushalts- und 
Finanzausschusses und des Aufsichts-
rats der Reservefonds für Pensionen 
und soziale Sicherheit (RFPSS) sowie 
einen Bericht des Fondsverwalters zur 
Kenntnis. Der Rat beglückwünschte die 
RFPSS zu den ausgezeichneten Ergeb-
nissen, die unter sehr schwierigen 
Umständen erzielt wurden, und erteilte 
dem Fondsverwalter Entlastung für 
2019.  

 This was followed by a review of 
financial matters. The Council firstly 
noted oral reports from the 
chairpersons of the Budget and Finance 
Committee and the Supervisory Board 
of the Reserve Funds for Pensions and 
Social Security, as well as a report by 
the Fund Administrator. The Council 
congratulated the RFPSS on the strong 
results achieved in very difficult 
circumstances and discharged the Fund 
Administrator's management for 2019.  

 Les questions financières ont ensuite 
été passées en revue. Le Conseil a 
d'abord pris note des rapports 
présentés oralement par les présidents 
de la Commission du budget et des 
finances et du Conseil de surveillance 
des Fonds de réserve pour pensions et 
pour la sécurité sociale, ainsi que d'un 
rapport de l'Administrateur des Fonds. 
Le Conseil a félicité les FRPSS pour les 
résultats solides obtenus dans des 
circonstances très difficiles et a donné 
décharge à l'Administrateur des Fonds 
pour sa gestion en 2019.  

Anschließend legte das Amt einen 
Vorschlag mit einem Maßnahmenpaket 
zur Sicherstellung der langfristigen 
Nachhaltigkeit vor. Das Einsparungs-
potenzial der sechs Maßnahmen liegt 
bei insgesamt 6,4 Mrd. EUR über 
20 Jahre. Damit würde die 2019 im 
Rahmen einer vom Amt in Auftrag 
gegebenen Finanzstudie ermittelte 
Finanzierungslücke in Höhe von 
5,8 Mrd. EUR geschlossen. Der Rat 
signalisierte seine einhellige Zustim-
mung zum Paket und brachte damit 
eine grundsätzliche politische Unter-
stützung für den umsichtigen Ansatz 
des Amts zum Ausdruck. Jede Maß-
nahme wird ‒ soweit relevant ‒ dem 
Rat jeweils noch einzeln vorgelegt. Dies 
geschah direkt im Anschluss mit 
CA/19/20, das Vorschläge zur 
Änderung des Gehaltsanpassungs-
verfahrens für EPA-Bedienstete enthält 
und einstimmig genehmigt wurde.  

 The Office also presented a proposal to 
implement a bundle of six major 
measures to ensure its long-term 
sustainability. If all these measures 
realise their full potential, they could 
generate savings totalling EUR 6.4bn 
over a 20-year timeframe. This would 
cover the funding gap of EUR 5.8bn 
identified by a Financial Study 
commissioned by the Office in 2019. 
The Council signalled its unanimous 
support for the bundle, indicating 
general political support for the Office's 
prudent financial approach. Each 
measure ‒ where relevant ‒ is to be 
presented individually to the Council for 
its consideration. This was 
subsequently the case with CA/19/20, 
which proposed amendments to the 
procedure for adjusting the 
remuneration of EPO employees and 
was unanimously adopted.  

 L'Office a également présenté une 
proposition visant à mettre en œuvre un 
ensemble de six grandes mesures 
assurant sa pérennité à long terme. En 
déployant tout leur potentiel, ces 
mesures pourraient générer 
6,4 milliards d'EUR d'économies sur 
une période de 20 ans, ce qui couvrirait 
les 5,8 milliards de déficit de 
financement identifiés par une étude 
financière que l'Office a fait réaliser en 
2019. Le Conseil a manifesté son 
soutien unanime à l'ensemble des 
mesures, ainsi que son soutien 
politique général vis-à-vis de l'approche 
financière prudente retenue par l'Office. 
Chacune des mesures pertinentes 
devra être présentée individuellement 
au Conseil afin que celui-ci l'examine. 
C'est ce qui a été fait pour le document 
CA/19/20, qui proposait des 
modifications de la procédure 
d'ajustement des rémunérations des 
agents de l'OEB et qui a été adopté à 
l'unanimité.  

Der Rat genehmigte einstimmig die 
Jahresrechnung 2019 zusammen mit 
dem Bericht des Kollegiums der 
Rechnungsprüfer für das Geschäftsjahr 
2019 sowie dem uneingeschränkten 
Bestätigungsvermerk und erteilte dem 
Präsidenten des Amts Entlastung. Er 
gab ferner eine positive Stellungnahme 
zu den vorläufigen Leitlinien für das 
Budget 2021 ab und begrüßte die 
umsichtige Finanzplanung des Amts 
angesichts der düsteren Konjunktur-

 The Council unanimously approved the 
accounts for 2019, together with the 
Board of Auditors' annual report on the 
2019 accounting period and their 
unreserved audit opinion, and 
discharged the President of the Office. 
It also delivered a positive opinion on 
the initial 2021 budgetary orientations 
and welcomed the Office's cautious 
approach to financial planning given the 
bleak economic outlook. The Council 
also noted a statement from 

 Le Conseil a ensuite approuvé à 
l'unanimité les comptes de l'exercice 
2019, le rapport annuel du Collège des 
commissaires aux comptes relatif à 
l'exercice 2019 ainsi que leur 
certification des comptes sans réserve, 
et a donné décharge au Président de 
l'Office. Il a en outre émis un avis 
favorable sur les orientations 
budgétaires initiales pour 2021 et a 
salué l'approche prudente adoptée en 
matière de planification financière 
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aussichten. Der Rat nahm auch eine 
Erklärung von BusinessEurope zur 
Kenntnis, wonach die Auswirkungen 
von Entscheidungen vor dem Hinter-
grund des ungewissen Wirtschafts-
klimas genau bedacht werden müssten.  

BusinessEurope on the necessity of 
monitoring the impact of decisions 
taken in today's uncertain economic 
climate.  

compte tenu de la morosité actuelle des 
perspectives économiques. Le Conseil 
a également pris note d'une déclaration 
de BusinessEurope sur la nécessité de 
suivre les répercussions des décisions 
prises, compte tenu de l'incertitude 
actuelle du climat économique.  

Unter Rechtsfragen und internationale 
Angelegenheiten nahm der Rat den 
Bericht des Vorsitzenden des ATOU zur 
Kenntnis und genehmigte dann 
einstimmig die neue EPA-Zusammen-
arbeitspolitik und den neuen Rahmen 
im Einklang mit den Zielen des SP2023. 
Außerdem genehmigte er ein Mandat 
für den Abschluss eines Arbeitsabkom-
mens mit Albanien und Kroatien über 
die Zusammenarbeit bei der Recher-
che. Schließlich nahm er die Berichte 
über das Einheitspatent von den 
Ländern zur Kenntnis, die im ersten 
bzw. zweiten Halbjahr 2020 den EU-
Vorsitz innehaben (Kroatien und 
Deutschland), sowie den Bericht des 
Vorsitzenden des Engeren Ausschus-
ses und eine Wortmeldung der EU.  

 Turning to legal and international 
affairs, the Council noted the report of 
the TOSC Chairman and unanimously 
approved the EPO's new co-operation 
policy and framework in line with the 
goals of SP2023. It also approved a 
mandate to conclude a working 
agreement on search co-operation with 
Albania and Croatia. Finally, it noted the 
reports delivered by Croatia and 
Germany, the countries holding the EU 
presidency in the first and second half 
of 2020 respectively, on the Unitary 
Patent, as well as the report by the 
Chairman of the Select Committee and 
an intervention by the EU.  

 Dans le domaine des affaires juridiques 
et internationales, le Conseil a pris note 
du rapport du Président du CSTO, et a 
approuvé à l'unanimité la nouvelle 
politique de coopération de l'OEB et le 
nouveau cadre de coopération définis 
conformément aux objectifs du Plan 
stratégique 2023. Il a également 
approuvé un mandat permettant à 
l'Office de conclure un accord de travail 
concernant la coopération sur la 
recherche avec l'Albanie et la Croatie. 
En dernier lieu, il a pris note des 
rapports sur le brevet unitaire présentés 
par la Croatie et par l'Allemagne, les 
pays exerçant la présidence de l'UE 
respectivement au premier et au 
deuxième semestre 2020, ainsi que du 
rapport du Président du Comité 
restreint et d'une intervention de l'UE.  

Zu guter Letzt nahm der Rat herzlich 
Abschied von Herrn Per Foss, dem 
scheidenden Leiter der norwegischen 
Delegation, und gratulierte Herrn 
Leyder und Frau Vogelsang-Wenke zu 
ihrer Wiederernennung als Präsident 
bzw. Vizepräsidentin des epi.  

 Finally, the Council bid a fond farewell 
to Mr Per Foss, departing head of the 
Norwegian delegation, and 
congratulated Mr Leyder and 
Ms Vogelsang-Wenke on their re-
appointment as President and Vice-
president of the epi.  

 Enfin, le Conseil a chaleureusement 
pris congé de M. Per Foss, chef de la 
délégation norvégienne, et a félicité 
M. Leyder et Mme Vogelsang-Wenke à 
l'occasion de leur reconduction dans 
leurs fonctions de Président et de Vice-
Présidente de l'epi.  

 


